
105 Good Shepherd Drive,  

King, NC 27021 

Tel: 336-985-8695 

Saturday/Sábado 
Confession/Confesión: 4.30pm or by appointment 
Vigil Mass/ Misa de vigilia: 5.00pm  
 

Sunday/Domingo 
Mass/Misa: 11.00am  
 

Monday/Lunes 
Bible Study:  7.00pm 
 

Tuesday/Martes 
Shepherd’s Flock Prayer Group:  7.00pm 
 

Wednesday/Miércoles  
Adoration/Adoración:  5.30pm—6.15pm 
Confession/Confesión: 5.45pm 
Mass/Misa:  6.30pm 
Youth Group:  Second Wed,  from 7.00pm—8.00pm 
 

Thursday/Jueves 
Choir practice: 6.00pm 

Administrator: Fr. Melchesideck Yumo  
MWYumo@rcdoc.org 

Deacon David Boissey : 336-575-4375 
  dboissey@outlook.com 

 

Secretary, Cynthia Essick : 336-985-8695 
St. Benedict’s office, Carolyn Richards : 

 336-725-9200  
 

Office Hours/Horario de oficina: 
 Monday/Lunes       2.30pm—5.00pm 
 Tuesday/Martes    2.30pm—5.00pm 
 Wednesday/Miércoles  2.30pm—6.30pm 
 Thursday/Jueves      2.30pm—5.00pm 

 

Email: goodshepherd-king@hotmail.com 
Website: https://www.goodshepherdcatholicmission.com 

Facebook:  Good Shepherd King 

November 30th, 2025   
First Sunday of  Advent 

November 30th, 2025 
First Sunday of Advent 

Mass Readings 
Isaiah 2:1-5  

Psalm 122:1-2,3-4,4-5,6-7,8-9 
Romans 13:11-14 
Matthew 24:37-44 

Lectura para la misa 
Isaías 2:1-5 

Salmo 122:1-2,3-4,4-5,6-7,8-9 
Romanos 13:11-14 

Mateo 24:37-44  

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISA 

    

November /  :   For the repose of the souls of 
Noviembre        1) Christine Ann Boros & Sandra Haffner 
    29th         requested by Christine Hopkins 
          2) All the names in the Book of the Dead 
                                                             
November /   :  For the repose of the souls of   
Noviembre       1) Clara Ellen DeBord by Steve & Heden Debord 
   30th   2) All the names in the Book of the Dead 
 

MISSION STATEMENT 

Loving God through serving others and  
making disciples. 

 

Amar a Dios sirviendo a los demás y  
haciendo discípulos. 

Good Shepherd Catholic Mission / Misión Católica del Buen Pastor 

WEEKLY SCHEDULE / HORARIO SEMANAL 

1st Friday  : 6.30pm Mass & 
                      24 Hour Adoration (Fri & Sat) 
 

1st Sunday : Potluck            
        

2nd Saturday : Youth Mass @ 5pm 

MONTHLY SCHEDULE / HORARIO MENSUAL 

mailto:dboissey@roadrunner.com


Good Shepherd Catholic Mission / Misión Católica del Buen Pastor 

November 8th & 9th 

Saturday : $1208.00 

Sunday : $1153.00 

Candles and poor box : $27.01 

 

LECTORS & COMMUNION MINISTER /  
LECTORES Y MINISTRO DE COMUNIÓN 

https://www.goodshepherdcatholicmission.com 

OFFERTORY / OFERTORIO 

 Saturday, November 22nd :    
  
 
  
 
Sunday, November 23rd:    
              
             
               
 
Saturday, November 29th :    
 
 
  
 
Sunday, November 30th:    
      

 Tina Chauvin (L) 
 Dan Chauvin (EM) 
 Joe & Jordan Youngblood  (EM) 
 
 
 Diane Kamer (L) 
 Nazario Landeverde (EM) 
 Hortencia Chavez (EM)  
 
 
 Tom Prybylo (L) 
 Linda Flores (EM) 
 Joe & Jordan Youngblood  (EM)    
   
 
 JP Beauregard (L) 
 John Erickson (EM) 
 Dory Erickson (EM)  

CHURCH MINISTRIES /  
MINISTERIOS DE LA IGLESIA 

WE REMEMBER IN PRAYER /  
RECORDAMOS EN LA ORACIÓN 

Baby John Connor Donohgue 
Tasha Beck 
Alice Hearl 
Juan Servello 
Pedro Manuel Cisneros 
Margarito Flores 
Ronny Flores 
Jan Hoffman 
Gerald Garcia 
Dave Nard 
Nena Hoyos 
Barbara Barcliff 
Shirley Fernandez 
Desmond Fernandez 
Elaine Fitzgerald 
Tim Westmoreland 
Reanna Baker 
Michele Barber 
Terri Perry 

Pray also for all the lonely and homeless and all our loved 
ones who have gone before us.  
 

Please inform the church office of parishioner illnesses or  
hospitalization or if you need visitation by a priest or deacon. 
 
Oremos también por todos los solitarios y desamparados y por to-
dos nuestros seres queridos que nos han precedido. 
 

Por favor, informe a la oficina de la iglesia sobre las enfermedades 
de los feligreses o hospitalización o si necesita la visita de un sacer-
dote o diácono. 

Activity Goal Pledge Paid Over (under) 

DSA $21,876.00   $1,667.16 $9,112.61  ($11,096.23) 

2025 DSA 

David Boissey Jr 
Lori McManus 
Teresa Hopkins 
Karen Boros 
Bob & Deanna Erdman 
Ted & June Smith 
Cindy Martin 
Dwayne Smith 
Audrey Sanborn 
Colleen Murray 
Barbara Jones 
Crystal Stroupe 
Joe Ribaudo 
Peter Mellor 
Alex Tester 
Michelle Moore 
Nancy Fitzgerald 
Brad King 

Please give online through our Good Shepherd website: 

Online giving for October : $7666.73 



 

Church Etiquette tip for this week: 

What a wonderful gift we have in the Mass—a time to gather 
with our loved ones and share in the Body and Blood of Christ. 
While it may, at times, be distracting to hear a baby cry during 
the homily or the consecration, let us remember the devoted 
parents who bring their children to church, teaching them the 
faith and welcoming them into our community. Please be   
gracious, and offer them a warm, encouraging smile for     
their efforts.  

Consejo de etiqueta de la iglesia para esta semana: 
Qué regalo tan maravilloso tenemos en la Misa: un momento 
para reunirnos con nuestros seres queridos y participar del 
Cuerpo y la Sangre de Cristo. Aunque a veces pueda ser dis-
tractor escuchar a un bebé llorar durante la homilía o la 
consagración, recordemos a los padres dedicados que traen a 
sus hijos a la iglesia, enseñándoles la fe y dándoles la bienveni-
da a nuestra comunidad. Por favor, sean amables y ofrézcanles 
una sonrisa cálida y alentadora por sus esfuerzos.  

Cancellation of 1st Sunday Potluck 
Please note that we will not have our First Sunday potluck in 
December. Our next potluck will be on  January 4th,  following 
the 11am Mass.  
 

Cancelación de la comida compartida del primer domingo  
Tengan en cuenta que no tendremos nuestro convivio del Pri-
mer Domingo en diciembre. Nuestro próximo convivio será el 
4 de enero, después de la Misa de las 11 a.m.  

24-Hour Adoration/Adoración las 24 horas 
Our next 24-hour Adoration will take place on  December 
5th and 6th. If you would like to spend   time with the 
Blessed Sacrament, please sign up in the narthex.  
 

Nuestra próxima Adoración de 24 horas se llevará a cabo 
los días 5 y 6 de diciembre. Si desea pasar tiempo con el 
Santísimo Sacramento, por favor inscríbase en el nártex.  

Christmas Penance.  
Christmas Penance will be held on Wednesday, December 
17th at 5:30pm. Adoration will take place during  Confession, 
and Mass will follow at 6:30pm.  
 

Penitencia de Navidad  
La Penitencia de Navidad se llevará a cabo el miércoles 17 de 
diciembre a las 5:30 p.m. La Adoración tendrá lugar  durante 
la Confesión, y la Misa seguirá a las 6:30 p.m.  

We are encouraging all parishioners to download the   
FORMED app using their email address with the following   
zip code:  27101.  These are good resources to enrich our 
spiritual lives.  More information will be shared in the        
following days.  

Live Nativity 
The Christmas Drive Thru at Jefferson Church will run from 
Thursday, Dec 4th to Sunday, Dec 7th from 7-9pm. This is a 
beautiful live production of the life of Jesus from conception 
to Ascension.  Admission is Free. Jefferson Christian Church is 
located in Rural Hall, just 8 minutes from Good Shepherd. 
 

Youth Group News 
**Christmas Hay Ride** We invite all Middle and High School 
youth of the parish to join us on Friday, Dec 5th for the   
Jefferson Church Christmas Drive Thru. We will meet at Good 
Shepherd when First Friday Mass ends (around 7pm). We plan 
to ride the hay wagon so please dress accordingly. 

Feast of Our Lady of Guadalupe 
December 12th 

Morning Prayer—5.00am 
Mass—6.30pm 

 

9 Days Novena 
December 3rd—11th 
7.00pm every night. 



SUNDAY REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL  
      Today’s readings encourage us to consider our view of time, 
our sense of time and eternity in our lives.  Many Christians of 
the past—especially many preachers—so emphasized life after 
death and eternity, that they lost all concerns for this life.  Many 
preachers seemed to say, “Don’t be so concerned about 
material things, about success and fortune; they will only 
distract you from the supernatural.”  Or they told the poor, “You 
can’t really change your circumstances; but don’t be 
discouraged; just wait for the chariot “Comin’ for to carry you 
home.” 
     Today many Americans go to the opposite extreme; they are 
caught up in  the American dream; they feel quite in control of 
their life; they do not see the need for God in their daily lives; 
they manage to ignore all thought of eternity.  But most of us, 
are not so crass.  Rather we tend to hedge our bets; that is, we 
try to make sure that we get all the satisfaction we can out of 
life now, just in case the next life is an illusion.  We are willing to 
do the minimum necessary to gain eternal life, but we are 
unwilling to follow Christ with all our heart.  We do not want to 
commit ourselves completely to the Jesus way of life, just in 
case eternal life is not real, cheating us in the end.  We are 
unwilling to live entirely according to our hope in Christ, 
because his way and his values are too demanding. 
     Authentic Christianity asks us to take both this world and the 
next very seriously.  Authentic Christianity never takes away the 
tension between life now and life after death.  However, 
the connection  between these two is not always clearly 
stated.  The connection can be expressed this way:  just because 
we believe in eternal life, our life now is more critical and filled 
with meaning, that is, all our work and daily achievement is an 
effort to make the quality of life around us a little more human 
and more Christian.  All our efforts for material progress and 
psychological understanding are attempts to make all people 
more free and capable of becoming whole as human 
beings.  And on the personal level, how we live as Christians 
now is what we will be for all eternity.  Our merit before God 
consists not in so many pious prayers or good actions—like 
coins in a piggy bank—but in the kind of person we 
become.  Whatever human development we gain now—
whatever love, caring, acceptance, understanding we make a 
part of us now—that is the kind of person we will be for all 
eternity.  And whatever deficiencies we have now—whatever 
selfishness, prejudice, enmity, lack of caring we have now—that 
will be a limit on us for all eternity.  In other words, it is you and 
I, with exactly the character and qualities we have developed in 
this life, that will enter heaven.  Our life will be transformed, but 
it will still be you and I. 
     St. Paul tells us today how we are to live out that tension of 
authentic Christian living, how we can take time and eternity 
seriously.  “[P]ut on the Lord Jesus Christ.”  Which means, have 
a sense of justice at work, try to show kindness to your neighbor 
during the day, have patience with your family, be charitable in 
speaking to others, have a Christian concern for others, accept 
the suffering that is a natural part of your life.  This is how a 
Christian lives in time with a view of eternity.  This is what we 
struggle to do in the short time we have in order to live as 
authentic Christians.  

 Las lecturas de hoy nos animan a reflexionar sobre nuestra 
perspectiva del tiempo, nuestro sentido del tiempo y la eternidad 
en nuestras vidas. Muchos cristianos del pasado, especialmente 
muchos predicadores, enfatizaron tanto la vida después de la 
muerte y la eternidad, que perdieron toda preocupación por esta 
vida. Muchos predicadores parecían decir: «No te preocupes tanto 
por las cosas materiales, el éxito y la fortuna; solo te distraerán de 
lo sobrenatural». O decían a los pobres: «Realmente no puedes 
cambiar tus circunstancias; pero no te desanimes; solo espera a 
que el carro venga a llevarte a casa». 
     Hoy en día, muchos estadounidenses caen en el extremo 
opuesto; están atrapados en el sueño americano; se sienten en 
control de su vida; no ven la necesidad de Dios en su día a día; 
logran ignorar cualquier pensamiento sobre la eternidad. Pero la 
mayoría de nosotros no somos tan groseros. Más bien, tendemos a 
cubrir nuestras apuestas; es decir, tratamos de asegurarnos de 
obtener toda la satisfacción posible de la vida ahora, por si acaso la 
otra vida es una ilusión. Estamos dispuestos a hacer lo mínimo 
necesario para alcanzar la vida eterna, pero no estamos dispuestos 
a seguir a Cristo con todo nuestro corazón. No queremos 
comprometernos completamente con el estilo de vida de Jesús, 
por si acaso la vida eterna no es real y nos engaña al final. No 
estamos dispuestos a vivir completamente según nuestra 
esperanza en Cristo, porque su camino y sus valores son 
demasiado exigentes. 
     El cristianismo auténtico nos invita a tomarnos muy en serio 
tanto este mundo como el venidero. Nunca elimina la tensión 
entre la vida presente y la vida después de la muerte. Sin embargo, 
la conexión entre ambas no siempre se establece con claridad. Esta 
conexión puede expresarse así: solo porque creemos en la vida 
eterna, nuestra vida actual es más crucial y significativa; es decir, 
todo nuestro trabajo y logros diarios son un esfuerzo por hacer que 
la calidad de vida que nos rodea sea un poco más humana y 
cristiana. Todos nuestros esfuerzos por el progreso material y la 
comprensión psicológica buscan que todas las personas sean más 
libres y capaces de alcanzar la plenitud humana. Y, a nivel personal, 
nuestra vida cristiana actual es lo que seremos por toda la 
eternidad. Nuestro mérito ante Dios no reside en tantas oraciones 
piadosas o buenas acciones —como monedas en una alcancía—, 
sino en la clase de persona que llegamos a ser. Cualquier desarrollo 
humano que alcancemos ahora —cualquier amor, cariño, 
aceptación y comprensión que incorporemos ahora—, esa será la 
clase de persona que seremos por toda la eternidad. Y cualquier 
deficiencia que tengamos ahora —cualquier egoísmo, prejuicio, 
enemistad, falta de cariño que tengamos ahora— será una 
limitación para nosotros por toda la eternidad. En otras palabras, 
somos tú y yo, con exactamente el carácter y las cualidades que 
hemos desarrollado en esta vida, quienes entraremos al cielo. 
Nuestra vida se transformará, pero seguiremos siendo tú y yo. 
    San Pablo nos dice hoy cómo vivir esa tensión de la auténtica 
vida cristiana, cómo podemos tomarnos en serio el tiempo y la 
eternidad. «Revestíos del Señor Jesucristo». Esto significa tener un 
sentido de justicia en el trabajo, procurar ser amables con el 
prójimo durante el día, tener paciencia con la familia, ser 
caritativos al hablar con los demás, tener una preocupación 
cristiana por los demás, aceptar el sufrimiento que es parte natural 
de la vida. Así es como un cristiano vive en el tiempo con la mirada 
puesta en la eternidad. Esto es lo que nos cuesta hacer en el poco 
tiempo que tenemos para vivir como auténticos cristianos. 


